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Nagyon vártuk a 2022. évi népszámlálás eredményeit. Bizakodók 
 voltunk, de csalódnunk kellett  – hangsúlyozta. Csalódnunk kel-

lett , mert visszalépés történt, ami a nemzetiségi népcsoporthoz való tar-
tozást, de még inkább az anyanyelv használatát illeti. Mennyit invesz-
táltunk – emlékeztett e a megjelenteket – az elmúlt években gyerekeink 
intézményi oktatásába, az intézmények fenntartására, mennyi lehetősé-
günk adódott  kulturális autonómiánk kiteljesedésére, mégis csökkenő 
tendenciát mutat jelenlétünk és meggyőződésünk a valóságban. 

A népszámlálás eredménye egyértelműen kijelöli azt az irányt, ame-
lyet az elkövetkezendő években követnünk kell helyzetünk megerősí-
téséért. Amikor itt  többes számban beszélek – mondta –, akkor mind-
annyiunkra gondolok, valamennyi települési és országos szereplőre, 
az oktatási intézményekben dolgozó nevelőkre, pedagógusokra, de 
szülőkre nagyszülőkre is, akik tenni tudnak azért, hogy az identitás ne 
üres szó maradjon, az összetartozás igénye belülről fakadjon akkor is, 
ha ez nem jár semmiféle előnnyel. 

Mindenek ellenére bizakodó vagyok – fejtett e ki. Tavasszal bizo-
nyíthatjuk jelenlétünket, identitásunkat, ha a júniusi nemzetiségi ön-
kormányzati választásokon nagy számban veszünk részt, mert erős 
érdekérvényesítő képviseletet kívánunk a német nemzetiségi önkor-
mányzatok megválasztásával. Megmutathatjuk, hogy mégsem lett ünk 
kevesebben! Olyan rendezvényekre, élményekre van szükségünk – 
hangsúlyozta –, mint ez a mai országos gála is, mely emeli és megerősí-
ti az összetartozás élményét, bizonyítja a közösség erejét. 

Beszéde végén megköszönte valamennyi nemzetiségi önkormány-
zati képviselő elmúlt évi munkáját és erőt, sikeres munkát kívánt az 
elkövetkezendő feladatok elvégzéséhez, s végül felidézte a hazai né-
metség mott óját is: Ungarndeutsch. Steh dazu! (Magyarországi német 
vagy. Vállald! )”

Újévi köszöntőjében Julia Gross, a Németországi Szövetségi Köztár-
 saság magyarországi nagykövete kiemelte, hogy az országos gála 

hagyományosan az újév első fontos eseménye és kiváló alkalom arra, 
hogy mindenki az előtt e álló évre összpontosítson. Németország és 
a nagykövetség nagyra értékeli és fontosnak tarja azt a hídszerepet, 
melyet Németország és Magyarország között  a magyarországi német 
közösség betölt. A továbbiakban felhívta a fi gyelmet arra, hogy Ma-
gyarország 25 éve lett  a NATO tagja, a legnagyobb és legerősebb védel-
mi szövetségnek Európában. És 20 éve lett  Magyarország az Európai 
Unió tagja – másik kilenc országgal egyidőben – emlékeztetett . Ezzel 
erősebbé vált az Európai Unió. E két szervezethez való tartozás volt az 
utóbbi évtizedekben a jólét, a biztonság és a demokratikus kapcsolatok 
garanciája németek és magyarok számára egyaránt.  

Erről szólnak 2024-ben a választások – fi gyelmeztetett , Európa pol-
gárai új Parlamentet választanak, ehhez csatlakozva új Bizott ság ala-
kul. Az év második felében pedig Magyarország veszi át az EU soros 
elnökségét.

A Magyarországi Német Önkormányzatok 
Újévi Gálaestje

I
Idén már huszonnyolcadik alkalommal rendezték meg a Magyarországi Német Önkormányzatok Napját. Ez évben 2024. 
január 14-én a Budapest Kongresszusi Központban. Az ünnepi beszédet Julia Gross, a Németországi Szövetségi Köztársaság 
magyarországi nagykövete mondta. A gálaműsor keretében adták át a magyarországi németek legrangosabb kitüntetéseit. 
Az ünnepi rendezvény résztvevőit hagyományosan a Magyarországi Németek Országos Önkormányzatának elnöke, Englen-
derné Hock Ibolya köszöntötte. Beszédében kiemelte:

Englenderné Hock Ibolya 

Julia Gross
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Végül köszönetet mondott a jelenlévőknek a követséggel való kiváló 
együttműködésért, az iskolai és színházi, önkormányzati rendezvé-
nyekre szóló meghívásokért. Megköszönte a közgyűlés minden tagjá-
nak, a helyi önkormányzatok és intézmények vezetőinek, a gazdasági 
hivatalok dolgozóinak, a különböző munkacsoportok tagjainak mun-
káját, akik nap mint nap a Magyarországi Németek Országos Önkor-
mányzatával együtt fáradhatatlanul tesznek a közösségért.

Magyarországnak és Németországnak, a hazai németek anya- és 
„apaországának” pedig boldog 2024-es évet kívánt. 

Magyarországi Németségért Arany Dísztű
A Magyarországi Németségért Arany Dísztűt a Magyarországi Németek 
Országos Önkormányzatának közgyűlése az előzetesen benyújtott javaslatok 
alapján adományozta. A kitüntetést Englenderné Hock Ibolya elnök adta át.  
A kitüntetettek:

Czehmann István 

1938-ban született Püspöknádasdon. Gyermekkorában, nagyapja gom-
bosharmonikáján gyakorolva kezdett el zenélni. Első zenetanára Go­
thár Anna volt, de sokat tanult Gradwohl Antal zenekarvezetőtől is, aki-
nek zenekarában, az Edelweiss Kapelle-ben az ötvenes években játszott. 
Azután a pécsi Erkel Ferenc Zeneiskola növendékeként a soroksári Ga­
lambos János tanítványa lett. Első zenekara, a Czehmann Kapelle tizenöt 
éven át játszott Mecseknádasdon s környékén hagyományos magyar-
országi német esküvőkön és sváb bálokon. A zenekar feloszlása után 
a pécsi Ércbányász Koncertfúvószenekarhoz csatlakozott, ahol mások 
mellett megismerkedett Kerner Istvánnal, akivel együtt megalapította 
a széles körben ismertté vált, hagyományos magyarországi német ze-
nét játszó Stefans Kapelle-t. Czehmann István soha nem volt főállású 
zenész, zenei és hangszeres ismereteit autodidakta módon, nagy te-
hetséggel és szorgalommal sajátította el, és igen magas színvonalat ért 
el a magyarországi német népzene területén. Tagja volt a bonyhádi és 
a pécsváradi fúvószenekaroknak is, a mecseknádasdi Alte Kameraden 
Blaskapelle-t pedig annak megalakulása óta erősíti.

A magyarországi német zenei hagyományok ápolása szívügye, ma 
is segíti a helyi általános iskola zenei tagozatát, neki is köszönhető, 
hogy a településen oly sokan – mások mellett az unokái is – megtanul-
tak hagyományos hangszeren játszani. A családi Czehmann kvartett éve-
ken keresztül vett részt a családi zenekarok számára a Magyarországi 
Német Ének-, Zene- és Tánckarok Országos Tanácsa által szervezett 
összejövetelén. Sok-sok fellépésük és saját CD-jük ékes példája annak, 
hogy a családi kötelékek és a közös zenélés öröme nagyban hozzájárul-
hat közösségünk zenei kultúrájának ápolásához. 

Czehmann István Mecseknádasd díszpolgára, tavalyelőtt pedig a 
rangos Pro Cultura Minoritatum Hungariae állami elismerésben része-
sült. A Mecseknádasdi Német Önkormányzat előterjesztésére, a ma-
gyarországi németség zenei örökségének megőrzése érdekében végzett 
kiemelkedő munkássága elismeréseként részesült a kitüntetésben.

Molnár Kálmánné

Molnár Kálmánné, született Maász Mariann Rajkán nevelkedett, a mo-
sonmagyaróvári Kossuth Lajos Gimnáziumban érettségizett, majd 
Sopronban óvónőképző főiskolát végzett. A diploma megszerzését köve-
tően a bezenyei óvodában helyezkedett el óvónőként, amelynek később, 
nyugdíjazásáig vezetője lett. A rendszerváltást követően aktív közéle-
ti szerepet vállalt, részt vett a helyi német önkormányzat megszerve-
zésében. Az 1994-ben megtartott első választástól mindmáig a Rajkai  
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Német Önkormányzat képviselője, elnöke. 1998 óta vezetőségi tagja a Né­
met Önkormányzatok Győr-Moson-Sopron Megyei Egyesületének, melynek 
2006 óta szintén elnöke. A Győr-Moson-Sopron Megyei Német Önkor-
mányzatnak a szervezet megalakulásától fogva elnökhelyettese. Há-
rom választási cikluson keresztül tagja volt a Magyarországi Németek 
Országos Önkormányzata Közgyűlésének. A Rajkai Német Önkormány-
zat elnökeként kezdeményezte a német nemzetiségi nyelvet oktató Bé­
kefi Ernő Általános Iskola és Alapfokú Művészeti Iskola helyi nemzetiségi 
önkormányzati fenntartásba vételét, majd teljes körű felújítását-kor-
szerűsítését. Szervezésében jelenleg is zajlik a rajkai Németek Háza ki-
alakítása, amely rövidesen helyet biztosít majd a német közösség prog-
ramjainak és helytörténeti gyűjteményének.

A Molnár Kálmánné vezette német önkormányzat jelentős támoga-
tást nyújt a mellette működő Ragendorf Német Nemzetiségi Táncegyüttes­
nek, valamint kiemelt figyelmet fordít a Rajkai Napköziotthonos Óvoda és 
Bölcsődében folyó nemzetiségi nevelésre. 2022-ben a Győr-Moson-Sop-
ron Megyei Nemzetiségekért díjjal tüntették ki. A Győr-Moson-Sopron 
Megyei Német Önkormányzat és a Német Önkormányzatok Győr-Mo-
son-Sopron Megyei Egyesülete felterjesztése nyomán részesült az 
Arany Dísztű kitüntetésben 

Pfiszterer Zsuzsanna 

Komárom-Esztergom megyei Vértessomlón nőtt fel két anyanyelvvel, a 
helyi dialektust is ismerve. A tatai Eötvös Gimnáziumban tett érettségi 
vizsgát, majd a budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetemen végzett 
német és szlavisztika szakon. Élete egyik meghatározó élménye volt 
egy, Manherz Károly professzor úr által szervezett, a német kisebbség-
gel kapcsolatos egyetemi kurzus, valamint egy, a professzor és Boross 
Marietta által szervezett népismereti tábor, amelyek hatására elkezd-
te kutatni a magyarországi németek életét, saját faluja nyelvjárását és 
népszokásait. Szakdolgozatában a vértessomlói németek téli ünnep-
körhöz kapcsolódó népszokásait mutatta be. Pedagógusként szülővá-
rosa általános iskolájában kezdett, majd átkerült Tatabányára, az Árpád 
Gimnáziumba, ahol a lelkiismeretes és odaadó némettanítási tevé-
kenység mellett csaknem huszonöt éve gondoz egy Schleswig-Hols-
tein-i gimnáziummal közös diákcsereprogramot. Ebből a kapcsolatból 
időközben egy orosz-, lengyel- és franciaországi, valamint hollandiai 
és amerikai oktatási intézményeket is magában foglaló iskolahálózat 
alakult ki.

Tizenöt éven át vezette a vértessomlói német nemzetiségi tánccso-
portot, tagja volt a helyi énekkarnak, a faluban egy lenyűgöző betle-
hemet építtetett, régi népviseleti ruhadarabokat gyűjt, mondókákat és 
dalokat jegyez le, régi templomi ruhadarabokat katalogizál. Szívesen 
segít a helyi búcsú megszervezésében és lebonyolításában, régi vértes-
somlói hagyomány szerinti zarándoklatokat szervez Mariazellbe, és az 
ő kezdeményezésére mentettek meg néhány több százéves sírkövet az 
enyészettől. A németek Vértessomlóra történt betelepülésének 275. év-
fordulójára helytörténeti könyvet írt, és összeállította egy hagyományos 
„sváb” paraszti lakodalom koreográfiáját, amelyet 2023-ban videóra is 
vettek. Az országos német önkormányzat online – a magyarországi né-
metek történelméről és népi kultúrájáról szóló – előadássorozatának 
két epizódjában egy-egy kutatását mutatta be. Az egyik a téli ünnepkör 
szokásairól, a másik a vértessomlói lakodalmi hagyományokról szól. 
Egy cikluson keresztül tagja volt az MNOÖ közgyűlésének, és tizenhat 
évig volt faluja alpolgármestere.

A Komárom-Esztergom Megyei Német Önkormányzatok Szövetsé-
ge terjesztette fel az Arany Dísztű kitüntetésre.
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Heinek Ottó-díj
Az országos német önkormányzat tisztelt és szeretett, 2018-ban elhunyt elnöke 
tiszteletére alapított Heinek Ottó-díjat fiatal magyarországi német kutatók 
érdemelhetik ki kiemelkedő, magyarországi német témát feldolgozó doktori 
disszertációjukért, monográfiájukért, illetve tudományos publikációjukért. A 
kitüntetéseket Englenderné Hock Ibolya, az MNOÖ elnöke és Heinekné Ve-
reckei Mária, Heinek Ottó özvegye adták át. A kitüntetettek:

Dr. Kovács Bence

Uradalom, plébánia, faluközösség. Történeti néprajzi dimenziók a XVIII. száza­
di Dél-Dunántúlon – e címet viseli Kovács Bence, a Magyar Tudományos 
Akadémia Bölcsészettudományi Kutatóközpont Néprajztudományi 
Kutatóintézete Történeti Néprajzi Osztály tudományos segédmun-
katársa disszertációja. Kovács Bence történelem szakon végzett, majd 
néprajzot hallgatott, 2023-ban magyar és összehasonlító néprajzból 
doktorált. Doktori értekezése témájául egy XVIII. századi dél-dunán-
túli multietnikus és multikofesszionális lokális közösség, a Mercy-ura­
dalom, szűkebb értelemben a szakadáti anyaegyház történeti-néprajzi 
vizsgálatát, valamint az ott élő egyének és közösségek életének tanul-
mányozását választotta. Témavezetője szerint a dolgozat nagy érdeme, 
hogy egyesíti magában az egyházi és világi vonatkozásokat, egyúttal 
a mindennapi életvilágok bemutatást kísérli meg. Külön kiemelendő, 
hogy mindezt egy magyarországi németek által lakott vidéken teszi 
meg, amellyel az etnikum és a vallás identitásmeghatározó és loká-
lis közösségformáló szerepét elemzi. Egyik opponense kiemelte, hogy 
a szerző témaválasztását többes elköteleződés határozta meg: elköte-
leződés a történeti-néprajzi értékek s a magyarországi németség, kü-
lönösképp a tolnai svábok története és kultúrája iránt. A disszertáció 
nyilvános védésére tavaly júniusban került sor, Kovács Bence kima-
gasló summa cum laude fokozatot kapott. Dolgozatát a közeljövőben 
monográfiává szeretné átdolgozni.

Dr. Schweininger Péter 

Történelem és földrajz szakos tanár, egyetemi tanársegéd, az Eötvös 
Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kara Történeti Inté-
zetében a Történelem Segédtudományi Tanszék oktatója. Sváb világok. 
Migráció és mentalitás Száron 1729-1848 között – ezt a címet viseli summa 
cum laude minősítéssel jutalmazott doktori értekezése, amely egy ka-
tolikus németek által lakott település, a Fejér megyei Szár társadalmi 
folyamatait vizsgálja. A tanulmány középpontjában a migrációs fo-
lyamatok feltérképezése áll: azok okai és hatásai a helyi társadalomra. 
Két központi kérdést taglal: egyrészt azt, hogy mi állhatott az 1763-as 
egyházi összeíráskor tapasztalt feltűnően alacsony népességszám hát-
terében Száron; másrészt azt, hogy miért nem nőtt Szár lakossága 1778-
1850 között, tehát több mint hét évtizeden keresztül. Schweininger 
Péter jövőbeni kutatási helyszíne továbbra is a szülőfaluja, Szár. Úgy 
gondolja ugyanis, hogy a modern helytörténeti munkáknak ígéretes jö-
vőjük van, mert a hétköznapi embereket, a mindennapi kapcsolatokat, 
a kisebb közösségek bizonyos jelenségeit helyezik a fókuszba, amelye-
ket az országos történettudomány nagy modelljei nem mindig tudnak 
ábrázolni. A jövőre tervezett kutatási témája ugyancsak a magyaror-
szági németség történetéhez járulhat hozzá fontos részletekkel: Szár 
község demográfiai tendenciáit tervezi vizsgálni 1848 és 1948 között.
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Koch Valéria-díjasok
Ezt az MNOÖ által 2003-ban alapított elismerést a német közösséghez tarto­
zó, lakóhelye és iskolája német nemzetiségi életében példamutató tevékenységet 
folytató és kimagasló tanulmányi eredményű, utolsó, vagy utolsó előtti évfolya­
mos középiskolások kapják. 

Freund Ágnes

A Bakony szívében található Városlődön él. Egy, a magyarországi né-
met származását tudatosan vállaló, azért cselekedni is kész családban 
nevelkedett. Szülőfaluja német nemzetiségi óvodájába és általános is-
kolájába járt, majd a veszprémi Lovassy László Gimnázium német nemze-
tiségi tagozatán folytatta tanulmányait. Idén fog érettségizni. Úgy szü-
lőfaluja, mint gimnáziuma nemzetiségi életében aktív szerepet vállal. 
Általános iskolásként zenélt, táncolt, tanulmányi és nyelvjárási szava-
lóversenyeken mérettette meg magát, Városlőd számos kezdeményezé-
sében – egyebek mellett a térség német falvaira jellemző „Christkindl” 
karácsonyi hagyomány tovább éltetésében – vett részt.

A gimnáziumi tanulmányai és közösségi szerepvállalása mellett 
szülőfalujában továbbra is tevékeny: tagja a helyi táncegyüttesnek és 
egy triónak. A közelgő érettségire készülve német nemzetiségi nép-
ismereti kutatómunkát végez. Többek között az ő kezdeményezésére 
alakult meg a Magyarországi Német Fiatalok Közössége, a GJU veszprémi 
csoportja. 

Az érettségi után pszichológiát szeretne tanulni.

Gerner Heidi

Mecseknádasdon él, és azon kevés fiatalok közé tartozik, akik még be-
szélik szülőfalujuk német nyelvjárását. A magyarországi német kul-
túra ápolása kisgyermekkora óta élete szerves része. Általános iskolás 
korától rendszeres és sikeres résztvevője az országos német vers- és 
prózamondó versenyeknek, amelyeken – esetenként az édesanyjával, 
Arnold Krisztina UB szerkesztővel közösen írt – nyelvjárási történe-
tekkel lép fel. Két hangszeren játszik, és tagja a Nadascher Musikanten 
nevet viselő családi zenekarnak, amelyben ikertestvéreivel, édesany-
jával és nagyapjával együtt zenél. Kiskorától tagja a helyi német nem-
zetiségi táncegyüttesnek, és mindig büszkén viseli a mecseknádasdi 
népviseletet.

Szívesen készít „sváb” tematikájú fotókat, örömmel vesz részt kü-
lönféle német nemzetiségi gyermek- és ifjúsági táborok lebonyolításá-
ban. A pécsi Koch Valéria Iskolaközpontban tanul. Heidi versenyszerűen 
kézilabdázik. 

Idén érettségizik, német nemzetiségi tanítónak készül, a későbbiek-
ben pedig a szülőfalujában akar tanítani.  

Kékesi Márton

A hazai németség kultúrájához való erős kötődése már gyermekko-
rában kialakult: német nemzetiségi nevelési-oktatási intézményekbe 
járt, s immár tizenhárom éve tanul németül. Már kiskorában is számos 
nemzetiségi rendezvényen-kezdeményezésen szerepelt – főként népi 
játékokat és táncokat bemutatva. Különösen meghatározó élményt 
jelentett számára az „Őseink nyomában” címet viselő projektben való 
részvétele. 

2019-től a budapesti Német Nemzetiségi Gimnáziumban tanul. Érdek-
lődése kutatási projektekre és versenyekre is kiterjed, amelyekben a 
magyarországi német identitást vizsgálja különböző szempontok sze-
rint. A tanév végén német nemzetiségi népismeretből szeretne érett-
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ségi vizsgát tenni. Ennek keretében a mányi „sváb” lakodalmi szokások 
felelevenítésének témakörével foglalkozik. 

A későbbiekben szívesen képezné magát német néptáncpedagó-
gusnak. 

Minden kitüntetettnek szívből gratulál a Barátság szerkesztősége!

A Gála műsorában fellépett a már húsz éves, mintegy harminctagú  
 Schomberger Dorfmusikanten néven ismert fúvószenekar. A zene-

kar vezetője Szemerédi Szabolcs, az együttest működtető egyesület el-
nöke Blum Zoltán.

Ugyancsak színpadra állt a Dorogi Német Önkormányzat gyermekkóru­
sa, amely csaknem huszonkét éve alakult a helyi Zrínyi Ilona Általános 
Iskola tanulóiból. A kórus vezetője Kovácsné Fódi Krisztina.

Sajnos a nyelvjárásaink lassacskán kihalóban vannak, az pedig, 
hogy gyerekek, fiatalok beszélik a dialektusainkat, már-már csoda-
számba megy. Nagy öröm, hogy az évente megrendezett német nemze-
tiségi szavalóversenyeken mindennek ellenére szép számmal vannak 
olyan tanulók, akik nyelvjárási történeteket előadva mérettetik meg 
magukat. E kategória győzteseit minden évben meghívják az országos 
gálákra, hogy „A nagyszülők öröksége” mottót viselő műsorrészben a 
gála közönségének is bemutathassák nyelvjárási történeteiket: a csol-
noki Mózes Borbála, a sombereki Móczó Emmaróza, pilisvörösvári Klein 
Léna, a pilisszentiváni Radnai Henrik, a tolnai Kozári Kitti. Az előadókat 
Sax Norbert kísérte harmonikán. Kisberki Máté tizenhat éves, Vaskútról 
érkezett, jelenleg Baján tanul. Az immár lassan négy évtizede alapított 
bonyhádi Kränzlein Néptáncegyesület kiemelten fontosnak tartja a fiatal 
táncosok nevelését, így lépett színpadra a Zipfelmütz gyermektánccso-
port. Az együttes vezetői: Köhlerné Koch Ilona és Rizsányi-Deér Mónika. 
A Pilis Brass Band következett, majd Hamupipőke történetét a Magyar­
országi Német Színház, a DBU művészei mutatták be. A Pilisvörösvári Vo­
nószenekar öt éve alakult, célja, hogy felelevenítse Pilisvörösvár és szá-
mos más magyarországi német település vonószenei hagyományait. A 
Herendi Német Nemzetiségi Kórus már több mint harminc éves múltra te-
kint vissza, helyi gyűjtésű és Magyarország más vidékein ismert német 
népdalokat adott elő. A gálaműsor a Werischwarer Heimatwerk Egyesület 
táncegyüttesének előadásával zárult. 

Az újévi gála műsorvezetője Pánovicsné Szeiberling Krisztina, a ren-
dező Heil Helmut, a főszervező Erdélyi-Pfiszterer Angelika. A gála a Né-
met Szövetségi Belügyminisztérium támogatásával valósult meg.

LDU Presse

Magyarországi Német Színház – DBU

Pilisvörösvári Vonószenekar Kränzlein Néptáncegyesület Zipfelmütz gyermekcsoportja


